
Некоторые студенты начали возвращаться. Я был удивлен, что Саванна вернулась, но она
ждала, когда я ошибусь. А для этого ей нужно было находиться рядом. Она будет преследовать
меня до конца года. Я тяжело вздохнул.

Я не хотел, чтобы она преследовала меня повсюду. Большинство членов клуба действительно
вернулись. Я не удивился, что не видел Амелию. Она, вероятно, придет не раньше завтрашнего
дня, учитывая, как сильно я ее напугал.

"Джейсон Муди", - позвал Голиаф.

Джейсон встал, не утруждая себя спорами с Голиафом. Он снял и протер очки, направляясь к
арене. Он надел их снова, прежде чем переступить через перила и спуститься к центру арены.
После последней пары боев я не знал, чего ожидать от парня в очках, который стоял посреди
дорожки и ждал начала симуляции. Он сильно нервничал, судя по тому, как он натирал очки
салфеткой.

Мне стало интересно, что у него за способности, когда на дорожке медленно сформировалось
змеиное существо. Он задрожал, наблюдая за тем, как змея заканчивает формироваться. Он
вздрогнул, когда змея начала двигаться. Змея подняла голову, готовая нанести удар. Когда она
нанесла удар, он закричал, упал на задницу и попытался вырваться.

Ему удалось набрать немного воздуха и выпустить его в змею. Это была довольно бесполезная
атака. Этот парень совсем не умел сражаться. Симуляция закончилась почти так же, как и
началась. Быстро и жалко.

Что ж, ему есть куда совершенствоваться.

"Иллиум Мур", - позвал Голиаф следующего ребенка.

Он исчез со своего места и появился посреди дорожки еще до того, как Джейсон успел уйти. Я
не видел, как он двигался, так что это должна быть способность к телепортации. Такая
демонстрация, вероятно, дорого ему обошлась. Если он сделает это еще несколько раз, то
долго не протянет.

Подумал я, наблюдая, как из земли медленно формируется красная пантера. Пантера
двинулась, как только полностью сформировалась. Иллиум передвинулся так, чтобы за его
спиной было дерево, пока пантера готовилась к прыжку, как она обычно делала. Пантера
прыгнула, и Иллиум телепортировался на другую сторону тропинки перед другим деревом,
когда пантера врезалась в дерево, перед которым он стоял всего секунду назад. Пантера
зарычала и повернулась к нему лицом, а затем прыгнула и снова врезалась в дерево, когда
Иллиум снова телепортировался прочь.

Он уже сильно вспотел. Как я и думал вначале. Он мог телепортироваться только
определенное количество раз, пока не выдохся. Этот бой не должен надолго затянуться. Ему



удалось телепортироваться еще два раза, прежде чем он упал, и симуляция закончилась.

"Никс", - выкрикнул мое имя Голиаф, - "Иди помоги ему".

Я сделал то, что мне было сказано. Я бросился вниз, чтобы помочь своему обессиленному
товарищу-студенту. Я поднял его на ноги, используя свое тело, и помог медленно подняться по
лестнице и перелезть через перила.

Ему удалось самостоятельно плюхнуться на сиденье. А я сел на свое место. Я дошел до того,
что мне было трудно держать глаза открытыми. Я медленно зевнул, потянувшись на своем
сиденье.

"Вероника Нестер", - Голиаф начал создавать обезьяну на дорожке.

Вероника практически выбежала на арену и попрыгала на месте, после чего обезьяна быстро
устремилась к деревьям. Вероника щелкнула искрой, и вокруг нее зажглось алое пламя. Пламя
быстро разгорелось, и всю арену мгновенно охватил лесной пожар.

Отлично. Моя "любимая" способность. Я откинулся на спинку кресла. Мне не нравились
пирокенетики. Возможно, это вина Конрада в том, что мне не нравилась эта способность.

Я тихо прошипел сквозь зубы, пока пламя угасало. Вероника прыгала посреди догорающих
декораций, пока пламя полностью не угасло. Все или ничего. Она плохо контролировала свое
пламя, поэтому была похожа на бомбу. Я сузил глаза, глядя на нее.

Мне не нравилась ее способность, но сама она была вполне безобидна. У меня не было веских
причин не любить ее, поэтому я чувствовал себя немного виноватым, когда злился на ее пламя.
Я просто уставился в потолок, стараясь не встречаться взглядом с Вероникой. Я не хотел,
чтобы она поняла, что я злюсь на нее без веской причины.

Я не сводил глаз с потолка, пока она шла обратно к своему месту.

"Хизер Ориан", - позвал Голиаф.

Хизер встала и с мрачным видом вышла на арену. Я и раньше видел девушек-готов, но эта...
Она была очень мрачной. Ее форма выглядела слишком яркой на ее темной мрачной фигуре.
Она стояла в центре, слегка сгорбившись, пока декорации заканчивали восстанавливаться.

Перед ней медленно начала формироваться обезьяна. Она подождала около тридцати секунд,
прежде чем начать двигаться, и в этот момент девушка-гот закрыла глаза, и произошла яркая
вспышка света. На секунду ослепив даже меня. Мое зрение быстро восстановилось.



Пока остальные все еще протирали глаза, только Голиаф, да и я увидели, как она
сфокусировала свет в один луч. Прожигая дыру прямо в центре обезьяны. Способности С-типа
просто безумие (п/п: ранее типы называл рангами, но оказалось что это всё же разные типы, а
не ранги, но автор вечно скачет между rank/type/class/level. Даже тут чуть ниже по тексту она
их уже классами обзывает, где увидел - поправил, где не увидел - отметьте ошибкой).
Способности A-типа плохо подходили для прямого боя, но по сути были необходимостью.
Телепаты, технопаты, телепортация и другие подобные им способности относились к А-типу.

Способности B-типа обычно относились к способностям среднего радиуса действия и
стихийным способностям. Пирокенезис, манипуляция водой, манипуляция воздухом и
подобные способности относились к B-типу. Способности C-типа предназначались для
способностей, не имеющих четкой классификации. Если это была самая странная способность,
о которой вы когда-либо слышали, то она, скорее всего, относилась к С-типу. Способности D-
типа было гораздо легче классифицировать.

Это были способности, повышающие силу. Обычно они никак не изменяли внешность
обладателей способностей. Хотя гигантизация была одной из способностей D-типа, но она едва
подходила под эту категорию. Когда эта способность только появилась, было много споров о
том, к какому типу ее отнести - C или D. В итоге ее отнесли к D-типу, так как все, что она
делала, это увеличивала размеры обладателя.
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